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BJINAHUE PEOEPEHLIUMAJIbHOI'O ACIMNEKTA
HA MOPTPETHYIO XAPAKTEPUCTUKY FrEPOA (HA MATEPUANE
AHIOA3bIYMHON ABTOPCKOW JIUTEPATYPbI U ®OJNIbKJIOPA)"

AnHomayus: CTaTbsl IOCBSIEHA U3YYeHUIO pedepeHIaAbHOTO aClleKTa B IOPTPET-
HOW XapaKTEPUCTUKE TepOsi HA MaTepuaAe aBTOPCKOI 1 HeaBTOPCKOM (GOABKAOPHOIL) aH-
TAOSI3BIYHOM XYAOXKECTBEHHOM AMTepaTyphl. baaropapst pedepeHIIaAbHOMY KOMIIOHEHTY
OCYIIECTBASIETCS CBSI3b AEMICTBUTEABHOCTM, CO3AQHHONM B TOM MAM MHOM AUTEPATypPHOM
NIPOM3BEeAEHNY, C IOHATUMHBIM MaTepUaAOM KakK aBTOpa, Tak U peuunueHTa. [loprpeTHas
XapaKTepUCTUKA IEPCOHAXKA ABASIETCA HEOTbEMAEMOI 4aCTbIO MAEMHO-XYAOKECTBEHHOTO
3aMbICAA aBTOpa npousBepeHUs. E€ BepHOe BOCIpUsTHE MO3BOASIET NMPABUABHO TOHSTD
MIPOU3BEAEHME B LIEAOM, & TAK)Ke AA€KBATHO IePeBeCTU Ha APYTOM A3bIK.

Karouesoie croBa: pedepeHIIaAbHBIN aCIIeKT, OPTPeTHAas XapaKTepUCTUKA, aBTO-
PCKUIL, XYAOKECTBEHHAs AUTepaTypa.

Kak n3BecTHO, aBTOpCKasl XyAO’KeCTBEHHAsI AUTEPATypa BO3HMKAA M03)Ke POABKAO-
pa u, MOXaAy¥, BO MHOTOM OAaropapsi yCTHOMY HapOAHOMY TBOpuYecTBY. [10 MHEHMIO BbI-
Aarolierocsi pycckoro guaoasora akapemrka A.H.BeceroBckoro [2], MCTOKM mM023uM AeXaT
B HapoAHOM 00psiae. [TepBoHaYaABHO M033MsI IPEACTABASIAA COOOI TIECHIO, UICTIOAHSIEMYIO
XOPOM U COTIIPOBOXKAQIOILIYIOCSI MY3BIKOM U MASICKAMU. DTO IIPOUCXOAVAO B IIOXY CMHKpe-
THU3Ma, KOTAQ BUABI ICKYCCTBA CYI[eCTBOBAAM CIIasiHHO. Yepesa CHKpeTUYHbIe BUABI UCKYC-
CTBa IIPOMICXOAMAO Pa3BUTHE BCEX HAPOAOB Ha 3€MA€, HO He BCe MPUIIAY K UX PA3AEAECHUIO.
B otanune ot Mmu¢oB, GoABKAOp yKe cuMTaeTCsI BUAOM UCKYCCTBA. VIMEHHO B HEM TakKe
HAXOAUT CBOE OTpa)kKeHMe oOpasHasi KapTUHA MUpa AIOAEN, XMBLIMX B obiiecTBax 6oAee
paSBI/ITbIX B 9dKOHOMMNYECKOM U IMMOAUTUYECKOM OTHOIIIEHUN. OAHaKO HABHOCTDb KapTI/IHbI
MMpa ¥, KaK MPaBUAO, NIPSIMOAVHETHOCTb I OAHOTUITHOCTb CIO>KETHOV AMHUM, IIPUCYTC-
TBI€ HPABOYYUTEABHOTO (IIOYYMTEABHOI0) HaYaAa, HaAYMEe CXOAHBIX GopM MeTadop mpu
ONMCAaHUY TepOoeB U OKPY’KAIOLero NpOCTPaHCTBA, IPEISTCTBUN Ha IIYTU Y Teposi ABASIOT-
CS OTAVYUTEABHBIMU YepTaMU (POABKAOPHBIX IIPOU3BEAEHUIL.

OO6pa3Hasi KapTUHa MMPA Y PasHbIX HAPOAOB OTPA3MAACh B CAMOOBITHBIX OBEIIECT-
BAEHHBIX MeTadopuyecKrx oOpa3ax, KOTOpble AOHOCSTCS AO CO3HAHMSI CAYLIATEAS] AU YU~
TaTeAsI He TOABKO ITOCPEACTBOM Bep0aAbHOTrO KoAa. [lepBoHaYaAbHO IPOU3BEAEHUS YCTHO-
IO HAPOAHOTO TBOPYECTBA IMPEACTABASIAMICh PELIMIIMEHTY KaK AeiicTBO. Mudoaormyeckue
CIOXKEeTbI BOCIIPMHMMAAMNCH TI0A COIIPOBOKAEHME MY3bIKAAbHOTO MHCTPYMEHTA TaK Xe, Kak,
K IPUMEPY, Y BOCTOYHBIX CAABSIH CKa3aHMS O Treposix-O0raTbIpsix MAU APEBHEBOCTOYHbBIE
snumyeckre ckazaHus o [mabramenne. Tak cO3AaBaAMCh HEMOBTOPUMbIe 00Opa3bl repoes u
MMpa, OKpY>kKaBIero ux. Ka>xAplil pas KapTyHa Mupa IMoAydasa Ty KOHGUIypaLuio, KOTO-
pYyio BbIOMpaA pacckaszuuk. [l0aToMy MOBTOPOB OBITh HE MOTAO. AaKe C IOSIBAEHMEM IUCh-
MEHHOCTM IepenyucyMKaMy TeKCTOB AOIYCKAAMCh «BOAbBHOCTU», CBSI3aHHbI€ C HETOYHBIM
BOCIIPOM3BEAEHMEM OPUTMHAAQ M0 Pa3HbIM NPUYMHAM, B TOM YMCA€E B CBSI3M C IIAOXO pas-
OupaeMbIM TEKCTOM OpUrMHaAd. AOCTATOYHO BCIIOMHUTDH Pa3AMYHbIe BAPMAHThI CKa30K U
Apyrue kaHpbl pOABKAOPA, 3aMMCaHHbIE B PA3HBIX PEAAKLIMSX, PA3HBIMU COOMPATEASIMU.

XapakTepusysl XyAO>KeCTBEHHOE TBOPYECTBO, K KOTOPOMY OTHOCUTCS U (HOABKAOD,
HEOOXOAMMO HAaIIOMHUTD O TOM, YTO MIMEHHO AYXOBHOE 1 3CTETUYECKOE PAa3BUTVE HAPOAOB
IIPVBEAO K BO3HMKHOBEHUIO Y HUX PA3AMYHBIX BUAOB MICKYCCTBA, B TOM UMCA€ U XYAOKeCT-
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BEHHOI AUTepaTypbl. BpicOKOE 4yBCTBEHHOE BOCIIPUATIE AEMICTBUTEABHOCTY IOATOAKHYAO
YeAOBEKa BbIPA3UTh BCE ITO B CAOBAX, AASI IOHMMAHMS KOTOPBIX MAAO IIPOCTO 3HATDH SI3bIK U
KYABTYPY, HEOOXOAMMO BOCIIPMHMMATD OOPa3HYI0 COCTABASIOLIYIO, BHIUAEHSATb 0COOEHHOC-
TU MUPOBOCIIPUSITUS U YMETh AEKOAMPOBATh BOIIAOIL€HHbIE B 3HaKU 06pa3bl. CBsI3b Aelic-
TBUTEABHOCTU, CO3AQHHON B TOM AU MHOM (POABKAOPHOM MIPOU3BEAEHUY, C TOHATUINTHBIM
MaTEPUAAOM SIBASIETCSI OIIOCPEAOBAHHOI LIEABIM PSIAOM KOMIIOHEHTOB, OAHUM 13 KOTOPbIX
siBAsieTCsl pedepeHLMaAbHbIN. Tak, HarpuMep, Py OMUCAHUK TOTO AU MHOTO (HPOABKAOP-
HOTO TIepPCOHAXXa BCTPEYAIOTCS YCTOSIBIIMECS STIUTETHI, HOHITUINHO-KOHLIENITYaAbHbII Ma-
TepUAA, BXOASILMI B TaK HA3bIBAEMYI0 KOTHUTUBHYIO 623y, a 3HAUUT, TOHSITHBIE AASI ADOOTO
peuunuenta: He was very brave and strong. He was the strongest man in the whole coun-
try. He was stronger than thirty men. PacckaspiBaetcsi o beoByAbde, ykazaHue Ha KOTOPOTo
IIPOMCXOAUT Yepes3 ONpeAeAeHHbIe AeCKpUIMLU. beoByAbdy mpucBanBaeTcsi HermoMepHasi
CUAQ, KOTOPYIO NTEPEAAIOT He MPOCTO Yepe3 MOBTOP AIMUTETA «CUABHBIIN», 2 Yepe3 CpaBHU-
TEABHYIO U IIPEBOCXOAHYIO CTETIEHU 9TOTO MPUAAraTEABHOTO, YTO HEU30EKHO MPUBOAUT K
yCHAEeHMIO KauecTBa (0co60ro popa rpapaunn). HeorbemaempiM GakTOpOM IpU CpaBHEHUM
SIBASIETCSI TIPEAMET, SIBA€HIE, CUTYaLUsl, AeVICTBUE U T. I1., C YeM MAET CpaBHeHue. B paH-
HOM CAy4Yae 3TO MIOHSTHbIE AIDOOMY Y€AOBEKY IPUMEPBL: BCS CHIPAHA I MPUOUAID YeA0BEK
— U TO U ApPYroe oOIMpHO 1O pedepeHTHOMY BAOXKEHUIO U pedAEKTUBHO BOCIPUHMUMA-
€TCSI B COOTBETCTBUU C )KEAAHMEM CO3AaTeAsl 00pasa, SABASISCh OAHO3HAYHBIM TI0 CBOEMY
cocrosiHuio. AHadopa He was TakKe yCUAMBAET BIIEYATAEHME OT MOT'yIiecTBa reposi. Takum
00pas3oM, pedepeHIAAbHBII KOMIIOHEHT «OTHOCUT» PeLUIeHTa K caMoit purype mnep-
COHa)ka uepe3 HEOAHOKPATHbII TOBTOP (He was)  COBOKYITHOCTD YCMAMBAIOIMX BIIEYATAE-
HUe MIPUAAraTeAbHBIX B Pa3HOI CTENeHU CPaBHEHUs, CBSI3aHHBIX C pedepeHIaAbHBIMU
MoKasaTeAsiMu (OAHO3HAYHBIMU CAOBaMM). HeoOX0AMMO Tak)Ke 3aMeTUTb, YTO B Ka4eCTBE
pedepeHIaABHBIX KOMIIOHEHTOB VCIIOAb30BaHbI PAa3AMYHbIE YACTU PeYr: MeCTOMMe-
Hue — He; whole; mpuaarateAbHOe — brave; strong; (strongest; stronger); CyleCTBUTEAbHOE
— country; men; YUCAUTEAbHOE — thirty. AeHOTaTUBHasI CUTYyalMsi, BOCCO3AaBaeMasl peLu-
IEHTOM B COOTBETCTBUU C pedepeHIMaAbHbIM acIHeKTOM (HaKTUUeCKM He MMeeT IOr-
pelIHOCTeN, HECMOTPSI Ha TO, YTO IepeA HaMM — pasBepHyTas MeTadopa, BKAOYAIOIIAS
CAOBa C a0CTPAKTHBIM CMBICAOM (YCAOBHO TMPUHATHIM U OTHOCUTEABHO CYIECTBYIOLIUM).
Takue caoBa 0OpeTAIOT BIIOAHE OLYTMMBIII CMBICA UMEHHO B caMOM TeKcTe. PedepeHinio
MO>KHO Ha3BaThb MPSIMON OAAropapst UMeH COOCTBEHHOMY U 3aKPEIA€HHON 32 HUM OIlpe-
AEAEHHOI AECKPUIILINY, MMEIOIIell MOHSTHBI U AOXOAYMBBIN CMBICA, TUIIEpOOAMYECKOE
CpaBHEHMe AerKO IMEePEBOAUTCS Ha AI0OOM SI3bIK, TOCKOABKY TOHSITUS TIAQHA COAEPYKaHMS
BXOASIT B TaK Ha3bIBa€MYI0 KOTHUTUBHYIO 0a3y BCero yeAoBevyecTBa. Takue npumepsl pede-
PEeHLIY XapaKTePHBI AASI yCTHOTO HApOAHOTro TBopuecTBa. OAHAKO HEOOXOAMMO TOMHUTH
0 3aBUCHMMOCTHU pedepeHIIMAABHOIO aCmeKTa OT JKaHpa npousBepeHus. Ecau B mepBom
CAy4ae OBIA PaCCMOTpPEH MpUMepP U3 repOMIYeCcKOro 310Ca, TO CAEAYIOIINIT TPEACTABASIET
coboit He3aTenAMBBIN CcTUIIOK «591 My Little Wife» [4, 591], B KoTOpOM TakKe MMeeTCs
OTpeAeAeHHast AECKPUITLINS, IPUBOASIIAS, Ka3aA0Ch Obl, K KOCBeHHOI pedepenuun: [ had
a little wife, The prettiest ever seen, She washed up the dishes, And kept the house clean. She
went to the mill To fetch me some flour, And always got home In less than an hour. She baked
me my bread, She brewed me my ale, She sat by the fire And told many a fine tale. Ctu-
XOTBOpEHIUE MPEACTABASIET CO00I1 pa3BEPHYTOE OObSICHEHE, TIOYEMY JKEHYILKA AASI TePOs,
OT YbEro AUMI[a UAET IIOBECTBOBaHUeE, ObiAQ the prettiest ever seen. Ho HaM HeM3BECTHO HU
VIMSI T€pOSI, HU M3 €T0 YKEHbI; IiepeA HaMu 00pa3 KEeHIIVHBI AesITEeAbHOIT, KOTOPasi HUKOTAQ
He crpAeAa cAoXa pyku. Aocturaercs sToT 3¢dexT ¢ nmomolupio npeapukanuu. Hanboaee
4acToe YIoTpeOAeHMe IAAaTOAOB [0 CPABHEHMIO C MpUAATraTeAbHbIMU: washed; kept; went

to fetch; got home; baked; brewed ale; sat and told cBupeTeAbCTBYET, C OAHOV CTOPOHBI, O
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AVMHAMUYHOCTK 00pasa, a C APYroil CTOPOHBI, 00 OTCYTCTBUM pedepeHTa, a 3HAYUT, U pe-
¢dbepenuu. B oTAn4me oT COOCTBEHHBIX MEH, Y TPEAMKATOB HET pedepeHTa, a €CTh TOABKO
oTpeAeAeHHbI 00beM (extension), T.e. MHOXKECTBO BCEX 0ObEKTOB, OTHOCUTEABHO KOTOPbIX
AQHHBII TEPMMH, MOHATBIN KaK MpeAMKaT, UCTUHEH. VI3 5ToM KOHLenUuu CAeAyeT, TaKUM
00pa3oM, YTO MOAAMHHBIMU HOCUTEASIMU pedepeHLIM CO CTOPOHBI SI3bIKA SIBASIIOTCS CBSI-
3aHHbIE€ IMEePEMEHHbIC, a4 B €CTECTBEHHBIX A3bIKaX HaI/I6OAee 6AI/IBKI/I€ K TOMY, LITO6bI cym-
TaThCS X aHAAOTAMU, MeCTOuMeHust [7, 222].

MrtaKk, paHHast ompepeAeHHast AecKpumnuusi obosHavaer (denote), HO He yKa3bIBaeT
(refer) Ha KOHKpETHBI OOBEKT, T. €. OHA ACHOTATUBHA, HO He pedepeHimasbHa, pedepeHiust
HeIpo3payHa: TAKMMU Ka4yeCTBaMU MOXET 00AaAaTh HEKOe MHOXECTBO CYObEKTOB, B TOM
YICAE U HEKUI «1Aean». B mocaepHeM cAydae (3aKperAeHre AeCKPUIILIMY 32 «MAEAAOM»)
pedepeHIIaAbHBIN aCIIEKT OYAET MPUCYTCTBOBATh B KAUeCTBE MPELEAEHTHOIO — ITPOsIBAE-
HYe KOHKPETUKU TOMY ITOATBEP>KAEHUE.

TpaAULIMIOHHBIM AASI XYAO’KECTBEHHOM AUTEPATYPBI U, B YaCTHOCTH, POABKAOPA MOK-
HO Ha3BaTh [TOAXOA IIPU OMMCAHUU APYTOrO repcoHaxka — myxu [4, 1114]: Come hither, hith-
er, pretty fly, with the pearl and silver wing; Your robes are green and purple — there’s a crest
upon your head! Your eyes are like the diamond bright but mine are dull as lead!

[To cpaBHEHMIO C MIPEABIAYIIMM IPUMEPOM B AQHHOM CAY4Yae AEAAETCs YIIOp Ha SIU-
TeTbI-TIpUAAraTeAbHble U CpaBHeHMe: pretty; pearl; silver; green; purple; like the diamond
bright. OnipeaeAeHHast AECKPUIILIVS UMeET IPSIMO€ OTHOLIEHNE K AGHOTATY «MyXa», YKa3bl-
Basi Ha pedepeHT «MyXa», OAHAKO, €CAU B MPEABIAYIIEM CAyYae pedepeHLMs 3aTPyAHEHA
13-32 OTCYTCTBUS UMEHM COOCTBEHHOTO MAM YKa3aTEAbHOTO MECTOMMEHNSI, YTO YKa3bIBAAO
Obl Ha pedepeHT, a COOTHECEHIE C AEVICTBUTEABHOCTBIO HEAb3SI CUUTATDH «IIPO3PAYHBIM»,
TO B AQHHOM CAy4Yae CTOUT OOpaTUTh BHMMaHME HA BBIAEAEHUE ONPEAEAEHHOTO 00beKTa
C POAO-BUAOBBIM U MTOAPOOHBIM OIMMCATEABHBIM yKa3aHueMm. Kpome aToro, moBTop Hape-
uust hither, hither o3Ha4yaeT CBSI3b C ONPEAEAEHHBIM MECTOM, YTO, Ka3aAOCh OBbl, YKpeIAsieT
«IMO3ULIMIO» pedepeHnaAbHOro acnekTa. OAHaKO K AAHHOMY ONMCaHUIO MbI MOXKEM IIPU-
MEHUTD: «XKMAa-OblAa OAHA MyXa» MAM «BCAKas MyXa», «Alo0as MyXa», HECMOTPS Ha BCe
OMMCaHMsI, KOTOPbIE COMTPOBOXKAQIOT 3TOT NMEPCOHaK. [103TOMY, KaK U B TIPEABIAYILIEM CAY-
Jae, AEHOTaL[MsI IPUCYTCTBYET, a pedepeHuu npsimoit HeT. Ecan 6b1 y Myxut ObIAO UM, KaK
y u3BecTHOro nepconaxa Kopnes VBanosuya Yykosckoro Myxu-1llokoTyxu, 1 yHMKaAbHas
omnpeAeAaeHHas peckpunuusi: Myxa, Myxa-Ljokomyxa, IlozorouerHoe 6proxo! Myxa no noiw
nowira, Myxa denemky Hawira. [Towra Myxa Ha 6a3ap VI kynuia camosap ... , TOTAQ MOXKHO
OBIAO OBI TOBOPUTD O MPO3PaYHOI pedepeHLrn, O MPEHEeAEHTHOM acneKkTe pedepeHIun.

B oTAMYMe OT yCTHOrO HAPOAHOTO TBOPYECTBA, B ABTOPCKOM XYAOXKECTBEHHOI AUTE-
parype mopTpeTHasi XapaKTepUCTHUKA IIEPCOHAXKel D0Aee AeTAaAU3MPOBAHA UAU SIBASIETCS,
CKOpee, «M3bICKAHHO aBTOPCKON», CBOMICTBEHHOM AASI OIIPEAEAECHHOT'O aBTOPA U €TI0 CTUASL.
Tak, nanpumep, O.TeHpu B cBoeM pacckase «AeByIIKa» AaeT IOAPOOHOe OIMCaHNe Fepou-
He [6] Hartley cast a quick, critical, appreciative glance at her before speaking, and told
himself that his taste in choosing had been flawless. Vivienne was about twenty-one. She
was of the purest Saxon type. Her hair was a ruddy golden, each filament of the neatly
gathered mass shining with its own lustre and delicate graduation of colour. In perfect
harmony were her ivory-clear complexion and deep sea-blue eyes that looked upon the
world with the ingenuous calmness of a mermaid or the pixie of an undiscovered moun-
tain stream. Her frame was strong and yet possessed the grace of absolute naturalness.
And yet with all her Northern clearness and frankness of line and colouring there seemed
to be something of the tropics in her — something of languor in the droop of her pose, of
love of ease in her ingenious complacency of satisfaction and comfort in the mere act of

breathing — something that seemed to claim for her a right as a perfect work of nature
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to exist and be admired equally with a rare flower or some beautiful, milk-white dove
among its sober-hued companions._

She was dressed in a white waist and dark skirt — that discreet masquerade of
goose-girl and duchess.

Haumnas ¢ Bo3pacra u 3akaHuMBasi HapsIiAOM cBoelt repouny, O.[eHpu cozpaeT HUYEM
HETIOBTOPMMbIN 00pa3 BuBbeHbI — rAaBHOM repouHM pacckasda «AeByiika». OH UCIIOAB3Y-
€T BCIO TAAUTPY KPACOK PEUYEBBIX CPEACTB XYAO’KECTBEHHON BBIPA3UTEABHOCTU U BO3MOXK-
HOCTY QHTAMVICKOT'O S13bIKQ; A€TaAM3aLell B IOPTPETHOM XapaKTepUCTUKe, CBOeN MaHepOoi
aBTOpP OY€Hb HAIIOMMHAET PYCCKYI0O HATYPAABHYIO HIKOAY — AOCTATOYHO BCIIOMHUTH OIU-
canue O6aomoBa Vabu Vapuua B opHOMMeHHOM poMaHe VBaHa AAekcaHpapoBuya [oHua-
poBa. «OU3MOAOTMYECKUIT OYepK», HAUMHasI C COPOKOBBIX ropA0B XIX Beka, CTaA YyTb AU
He CaMbIM «MOAHBIM» >KQaHPOM XYAOXX€CTBEHHOV AUTEPATYPbI, AAA AAAbHENIINI TOAYOK
K Pa3BUTUIO PEAAUCTUIECKOTO METOAA U300pakeHUsI TePOeB, a uepe3 00pa3 mepcoHakemn
Pa3BUBAAOCH UAETHOE COAEPKaHME TIPOM3BEAEHMIT — KPUTUKA TEMHBIX CTOPOH TOPOACKOM
LVMBMAM3ALMY, COUYBCTBME «MaA€HbPKOMY YE€AOBEKY», OCMesIHMEe YMHOBHUYECTBA U MOPO-
KOB YeAOBeYeCTBa.

BMmecTe ¢ yCAOKHEHUEM MAEHOTO COAEPKaHMUS TIPOU3BEAEHMS AETAAU3UPYETCS 00-
pa3 MmepcoHa’ka, KaXXAasi XyAO)KeCTBEHHASI A€TAaAb IMEET CBOI0 CMBICAOBYIO HAarpysky. Tax,
onuchiBasi BuBbeHy, aBTOpP, C OAHOI CTOPOHBI, ONMKCHIBAET IPUBAEKATEABHOCTb T€POVHI,
CpaBHUBas €€ TO C IUKCU — the pixie of an undiscovered mountain stream (A06poe MaAeHb-
Koe Cy1ecTBO B poAbKAOpe oro-3amapHon Aurany, B rpadcrBax Kopayoaa u AeBoHump;
10 HEKOTOPBIM TIOBECTSIM, B ITUKCU BOTIAOILAIOTCS AYLIM MAQAEHLIEB, YMEPLINX AO Kpelle-
HUs), TO C CUPEHON — a mermaid, KoTopasi, HallpOTUB, HEAOOPOe co3AaHMeE, CTpeMsilie-
€csl YMEPTBUTb CBOUM IeHueM (aHTuTe3a). Vicroap3ys pedepeHIMaAbHYI0 OTCBHIAKY (B
cpaBHenun), O.TeHpy mMokaspIBaeT: MOA BHEIIHE CIIOKOMHBIM U MPUSITHBIM, CUMITATUYHBIM
BUAOM KPOETCSI pACYETAUBBIN YM, UTO-TO [TOACKa3bIBAET TAlIHY, HarHeTaeT UHTPUTY. VI 3TO
«4TO-TO» — KaKas-TO MPOTMBOPEYMBOCTh, HEAOCKa3aHHOCTb B 00Opa3e HapsiAy C MOAPOO-
HbIM omucaHueM. Bce aT0o 3aBopakuBaeTr 1 3axBarbiBaeT untaress. O6pas BuBbeHs! sB-
ASIeTCsI Y3HaBaeMbIM, pedepeHTHBIM, Y Hee eCTb MMsI COOCTBEHHO€e, KOTOPOe€, IPU CAyYae,
MOJKET CTaTh HAPUL[ATEABHBIM.

Arara Kpuctu B «BoCcTOYHOM aKCIIpecce» yepes rAaBHOTO Ieposi, AeTEKTUMBA DPKIO-
as1 Ilyapo, mepepaeT MOPTPETHYIO XapaKTEPUCTUKY )KEHCKOTO IIepCOHaXKa, 0Aaropapsi yuemy
IIPOUCXOAUT «ABOIIHAs pedepeHnusI»: C OAHOI CTOPOHBI, COOTHECEHME C )XEHCKUM IepCo-
HaXXeM, a C Apyroit, ¢ camuM [Tyapo Kak BHUMaTEeAbHBIM CAEAOBATEAEM, 3aMEYAIOIIM MEAb-
yaiime MOAPOOHOCTH, XAQAHOKPOBHO OIYCKAIOIIMM 5MOLMOHAABHYIO, SKCIIPECCUBHYIO
A€KCUKY, KOHLIEHTPVPYIOLIMCS Ha OCHOBHBIX Npu3HaKax: She was, he judged, the kind of
young woman who could take care of herself with perfect ease wherever she went. She had
poise and efficiency. He rather liked the severe regularity of her features and the delicate
pallor of her skin. He liked the burnished black head with its neat waves of hair, and her
eves — cool, impersonal and grey. But she was, he decicled, just a little too efficient to be
what he called “jolie femme.” PeuiumervHas, HuUKo20a He nomepsem 20108Y, 0eA0BOU BUO,
cmpozue npasuibHvle Yepmvl AU, X0L00Hble U OeCCpPAcHbLe cepble 2Aa3d, CAUUKOM Oe-
A0BUMAsl — BOT NepeveHb SMUTETOB, KOTOPBIM HArPAAUA FepOMHIO HabAoAaTeAbHbIN [Tya-
po. TOABKO TO, UTO OHA: MOA00AA WEeHUUHA, Y HEe HENPUHYWOEHHDLE MAHEPDL, NPO3PAUHAS
021e0HOCMD KOMU MOTAO KaK-TO CTAAAUTh HECKOABKO HaCTOPKMUBAIOLIUI 00pa3 )KEHCKOTO
nepcoHaxa, Ho Ilyapo 3akatouaet: «Ho X0pouteHvbKoll e€ HUKAK He HA30Beulb — YW CAUUL-
KoM oHa OeroBumasi». Takum obpasom, Arata Kpuctu pocturaet HeBeposiTHOro addexra
— yepes MOPTPETHYIO XapaKTePUCTUKY OAHOTO ITEPCOHAXKa MBI Y3Hae€M 1 O ADYTOM XapaKTe-

pe — 0 ABYX pedepeHTaX, UMEeIOIINX 1 OTIPEAEAEHHbIE AECKPUIILIMY 1 MM€eHa COOCTBEHHBIE.
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CooTHeceHMe MTPOUCXOAUT [0 OAHOMY KaHAAY U I10 HECKOABKUM pedepeHLIMaAbHbIM acIeK-
TaM — 0COOEHHOCTb AETEKTUBHOTrO >KaHpa u cTuas Ararbl Kpuctu.

That delicately-bronzed skin, almost Oriental in its colouring, that raven hair,
the large liquid eyes, the full but exquisite lips — all the stigmata of passion were there.
— Ilnmer o coeit reponHe Aptyp KoHan Aolia B pomaHe «3aTepsHHBbI MUP». AaHHasd
MOpPTPETHAasI XapaKTEPUCTUKA SIBASIETCSI MOAHOW MPOTUBOIOAOXKHOCTBIO TIPEABIAYILIEMY
npumepy, HockoAbKy KoHaH AoiA 1300pakaeT BOMAOILEHHYIO )KEHCTBEHHOCTD: CMY210Bd-
Mas Koxa, no4mu Kaxk y BOCHOYHbLX HEeHUUH, BOAOCHL UBEMA BOPOHOBA KPbiAd, 60OAb-
uiue 2Aa3a ¢ NoBOAOKOIU, NOAHbLe, HO NPEKPACHO O4epUeHHbLe 2YObl — BCe MO0 20BOPUAO
0 cmpacmuoli Hamype. AAsl co3paHust 00pa3a aBTOp mpuberaeT K M3BECTHBIM SIUTETAM,
VICTIOAB3YsI pedepeHMaAbHYI0 OTCBIAKY — CpPaBHEHNE C BOCTOYHBIMU >XKEHILIMHAMY, YTO
caMo 1o cebe HeCeT HACBILEHHYIO IIPECYIIIO3ULMIO, TOCKOABKY 00pa3 BOCTOUHBIX YKEHIIIH
y eBpoTIIeiilieB AQBHO pedepeHTEeH, UMEeEeT ONPEAEAEHHYIO, Y3HaBaeMyIo AecKpumiuio. [Tpu-
BAEKAaTEABHOCTb 00pa3a — OAMH 13 U3BECTHBIX IPUEMOB, AAIOIMX BO3MOXXHOCTb «YCAAUTbY»
YUTATh IPOU3BEAEHME AO KOHIIA. VIMS COOCTBEHHOE, KOHEYHO, CBUAETEABCTBYET O HAAUYUY
pedepeHLY, HO 1 OHO B AQHHOM CAy4Yae He UrPaeT OCHOBHOM POAM, KOTOPasi OTBOAUTCS
pedepeHTHOI cuTyauuu (M3BeCTHOMY (peiiMy: MPUBAEKaTEABHOCTh — UHTEPEC — MPUBSI-
3aHHOCTbD).

Takum 06pasom, 0COOEHHOCTU pedepeHLIMaABHOTO aClleKTa HAMPSMYI0 OTPaXKaroT-
Cs1 Ha BOCIIPUSITUM TIOPTPETHOTO 0O0pa3a TOrO MAU MHOTO MEPCOHa)Ka aBTOPCKOTO U HEaB-
TOPCKOT'0 XYAOXXeCTBEHHOT0 IpousBeAeHust. OAHAKO C 0COOeHHOCTSAMMU pedepeHIIMaAbHOTO
aCIeKTa STUX ABYX TUIIOB AUTEPATYPhI CBSI3aHBI IIPEKAE BCEIO pa3AMYHOE MUPOOILIYIIIeH e
Yl MUPOBOCIIPUSTIE CO3AaBaeMbIX 00pa3oB. AAsi POAPKAOPHOI AUTEPATYPBI, B 0COOEHHOC-
TU Ha PAHHUX STANAX Pa3BUTUS, XapaKTepHA HAMBHASI KaPTUHA MUPA U KaK CAEACTBUE OA-
HOTUITHOCTb B Ilepepaue 00pa3oB repoeB (3TO CBOMCTBEHHO AASI BCEX AMHIBOKYABTYPHBIX
coobigectB). [Ipu mepeBope MPOU3BEAEHMUIT XYAOXKECTBEHHO AUTEPATYPBI 9TO HEBO3MOX-
HO He YYUThIBATh, IOCKOABKY AASI CO3AQHMST AA€KBATHOTO U TIOAHOLIEHHOTO IIepeBOAa HEOO-
XOAMMO He TOABKO 3HAaTh sI3bIK, HO M XOPOIIO pasouparbcs B pedepeHIMaAbHOM acCIeKTe.
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T. Tsoy

OF INFLUENCE THE REFERENTIAL ASPECT ON THE PORTRAIT DESCRIP-
TION (AT THE MATERIAL OF ENGLISH FICTION AND FOLKLORE)

Abstract: The article is devoted to the investigation of the referential aspect of the
portrait description in the fiction and folklore (at the material of English literature). The
referential component is one of the several elements which is a mediator between the con-
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ceptual material and the realization of reality in a literary work. The portrait description is

an essential part of the author’s concept. Perception and comprehension make it possible to

understand the whole literary work and to translate it adequately into another language.
Key words: referential aspect, portrait characteristics, author, fiction, folklore
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